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TÜRK GÖRÜNTÜSÜNÜN RÖNESANS DÖNEMI 
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Yazan: ORHAN BUR~AN 

Çeviren: ÇI~DEM ~PEK 

~ngilizlerin genelde Türklerle ilgili konulara ilgileri ancak on alt~nc~~ 
yüzy~l~n son y~llar~nda yani Türklerle Avrupa ülkeleri aras~ndaki ili~kilerin 
ba~lamas~ndan yüzy~l~~ a~k~n bir süre sonra önem kazanmaya ba~lam~~t~ . 
Bu tarih Osmanl~~ ~mparatorlu~u'nun gerileme sürecine ba~lad~~~~ zamana 
denk gelir'. Bu gecilanenin kendine özgü nedenleri yok de~ildi. Elbette 
ki, en önemlisi co~rafi nedenlerdi: Her iki ülke de Avrupa'n~n iki uç nok-
tas~nda bulunuyordu. Yolculuklar bir çok zorlu~u da beraberinde getiri-
yor ve çok uzun sürüyordu. Sanderson'~n 1584 y~l~ndaki ~ngiltere'den is-
tanbul'a kadar süren ilk yolculu~u tam be~~ ay sürmü~tü. 1591 y~l~nda ger-
çekle~tirdi~i ikinci yolculuk ise hemen hemen alt~~ ay~n~~ alm~~t~. Bu 
yüzden, ula~~m konusundaki zorluklar, Türkiye ve ~ngiltere'nin uzun süre 
birbrilerine yabanc~~ kalmalannda önemli bir faktör say~lmal~d~r. Ayn~~ ne-
denden dolay~~ ~ngiltere Türk tehlikesi s~n~r~n~n d~~~nda kal~yordu. Ne 
Türklerin heybetli ordular~ , ne donanmalan ve hatta ne de Akdeniz kor-
sanlan, "hendekle korunma" ayr~cal~~~~ içinde emniyette olan bu ada ulusu 
için bir tehlike olu~turmuyordu. Fakat ~ngiltere'nin Akdeniz ticaretinde 
bir pay~n~n bulunmay~~~~ bu gecikmenin daha önemli bir nedenini olu~tu-
ruyordu. Tarihsel yönden dünyadak~~ denizlerin en önemlisi say~lan Akde-
niz'le do~rudan do~ruya ba~lant~s~~ olan Fransa ile Dubrovnik, Venedik, 

'1' Orhan Burian, "Interest of the English in Turkey as Reflected in English Literature 
of the Renaissance", Oriens, V (1952), 209-229. 

I  Ilk Ingiliz-Türk ili~kileri konusunda yap~lm~~~ olan iki bilimsel çal~~ma da Amerikal~-
lar taraf~ndan gerçekle~tirilmi~tir. Bunlar, Profesör Samuel C. Chew'un The Crescent and the 

Roses Islam and England during Renaissance (New York, Oxford University Press, 1937) adl~~ 

eseri ve Dr. Warner G. Rice'~n Michigan üniversitesi Kütüphanesinde bulunan henüz ya-
y~nlanmam~~, "Treatment of the Moslem in Non-Dramatic Literature: The appearance in 

sermon and story" ve "The Oriental in Elizabethan Drama" ba~l~lclar~~ alt~nda toplad~~~~ iki 
bölümden olu~an Turk, Moor and Persian in the English Literature of the Renaissance adl~~ eseri-

dir. Üzerinde baz~~ de~i~ikliklerin yap~ld~~~~ ikinci bölüm Harward üniversitesine "Turks, 
Moors and Persians in Elizabethan Drama" ba~l~~~~ alt~nda doktora tezi olarak sunulmu~tur. 
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Cenova gibi devletler, kendilerine birçok hukuki ve ekonomik ayncal~klar 
sa~layan Kapitülasyonlar sayesinde Osmanl~~ Devleti ile yak~n ili~kiler ku-
rarak dünyan~n bu bölümünde ~ngiltere'yi geride b~rakm~~lard~. Bu 
yüzden ~ngiltere'nin sorunu ikiye katlanm~§ oluyordu: H~ristiyan aleminde 
ad~~ "dinsizne ç~km~~~ bir ulusla nas~l dostluk kuracaldar ve bu sahaya her 
yeni geleni en az~ndan ~üphe ile kar~~layan di~er H~ristiyan devletlerle do-
~acak bir anla~mazl~ktan nas~ l kaçmacaklard~ . ~ngiliz Hükümeti'nin Os-
manl~~ Devleti ile Istanbul'un fethinden yüz otuz sene geçinceye kadar dip-
lomatik bir ili~kiye girmemi§ olmas~~ ve çok daha sonraki bir tarihte I. Ja-
mes'in Padi~ah taraf~ndan gönderilen bir temsilciye, imans~z birini kar~~la-
man~n "H~ristiyan bir Prens'e yalu~mayaca~~” 2  gerekçesiyle gösterdi~i çe-
kingenlik gibi gerçekler hâl".  daha etkiliyiciliklerini koruyordu. Yine de 
sürekli geli~en bir dokuma endüstrisi olan ~ngiltere gibi bir ülke için, zen-
ginli~i, geni~~ nüfusu ve büyük ham ipek, yün, pamuk kaynaklar~yla Yak~n 
Do~u uzun süre göz ard~~ edilemeyecek bir çekicili~e sahip idi. Aynca, ~n-
giltere'deki yeni aristokratlann evlerini süsleyebilecek belirli Yak~n Do~u 
sanat eserleri ve ürünleri de (hal~~ ve ipek kuma~lar gibi) kamç~lay~c~~ bir 
öge oluyordu. 

Bundan dolay~~ ~ngilizler, Tudorlann sa~lam idaresiyle ülkenin birli~i-

nin sa~lanmas~ndan sonra, giri~imcili~in genç ruhuyla, s~n~rlar~n~n çok d~-

~~na ta~maya cesaret etmi~lerdi. En büyük hedefleri Do~u Hint Adala-
n'yd~ . Kuzeybat~'ya, Kanada'ya ve Hom Bumu'ndan dola~arak Güneyba-

t~'ya düzenledikleri ke~if seferleri ile, Kuzey Buz Denizi ve Balt~k Denizi'ni 
a~arak, Moskova Prenslerinin topraklar~~ üzerinden geçerek yapt~klar~~ çal~~-

malarla, bir asra yak~n bir süre boyunca Do~u'ya ula~acak yeni bir yol 

ke~fetmek için u~ra~t~ lar. Çünkü Akdeniz ülkelerinin Icazandm~~~ haklar~na 

sald~rman~n ve Ortado~u veya Ümit Burnu üzerinden geçen yol için Por-
telcizlilerle rekabete girmenin do~uraca~~~ sak~ncalann bilinciydeydiler3. Yi-
ne de, bu a~~nm~~~ yollar için bile umutlar~n~~ tam olarak yitirmediler. As-
l~nda, Robert Sherley'nin kullan~ lmas~nda direndi~i Ümit Burnu'ndan do-
la~an yol, Lancaster ve Wood'un ke~if gezilerinin de ispatlad~~~~ gibi canl~-
l~~~n~~ koruyan bir meseleydi ve Portekizlilerin 1622'de Basra Körfezi'ndelci 
yenilgilerinden sonra buras~~ Do~u Hindistan Kumpanyas~'n~n ana ticaret 
yolu oldu. Bununla beraber on alt~nc~~ yüzy~l boyunca Do~u'yla olan tica- 

2  S.C. Chew, The Crescent and the Rose, ~~ 52. 

3  Asl~nda Jenkinson'~n ~irvan Sahi ve iran Hükümdan ile görü~meleri "sözü geçen 

Padi~ah'Ia i~birli~i içinde bulunan" Venediklilerin elinde olan Ortado~u ticaretinden ayr~l-

mak amac~m ta~~yordu. Bak. Principal Naoigations ( ~ go3), Il, 28, Hakluyt. 
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retin büyük bir bölümü Osmanl~~ topraklar~~ üzerinden yap~ l~yordu. Bu 

yüzden ~ngilizler ~anslann~~ öncelikle bu yönde aramak zorundayd~ lar. 

Hakluyt, o güne kadar Do~u zenginlikleri ile ~ngiltere aras~ndaki tek arac~~ 

olan Venedikli tüccarlar ve bu tüccarlara ait "Flander kad~rgalan"na 1511 

ve 1534 y~llar~~ aras~nda s~ rt çevrilmeye ba~land~~~n~~ ve yine bu y~ llarda 

"Londra, Southampton ve Bristow band~ral~~ büyük gemilerin"' Akdeniz'e 

yolculuk yaparak Sicilya, Girit, Sak~z ve bazen de K~br~s, Trablusgarp ve 

Beyrut'la ticaret yapt~klar~n~~ belirtmektedir. 

Osmanl~ lar~n Balkanlardaki fetihlerinden çok Do~u Akdeniz'de yay~ l-

malan, denizci devletler için ~mparatorlukla dostça ili~kiler kurmay~~ özen-
dinci bir konuma getiriyordu. Cenova ve Venedik'in yava~~ yava~~ gerileme-
ye ba~lad~~~~ s~rada Fransa ortaya ç~ km~~~ ve 1536 y~ l~nda ilk.Kapitülasyon-

lar~~ elde etmi~tir. ~ngiltere'nin ilk giri~imi ise jenkinson'un 1553 y~ l~nda as-
l~nda kendi ad~na Kanuni Sultan Süleyman'dan alm~~~ oldu~u "ayncal~k ve 

münir tezkeresi" ile ba~lam~~t~r. Bu ayncal~k ve münir tezkeresi "Frans~z 
ve Venedildilerin kullanmakta oldu~u özgürlük ve ayncal~ldar gibi, benzer 

durumlarda, her hangi bir ferdin engellemesi ve suçlamas~yla kar~~la~ma-

dan kullan~lmak ve mümkün ise daha da fazlas~"' için verilmi~tir. Profesör 

Chew, "Antony Jenkinson'~n gezisinin büyük bir olas~ l~kla Türkiye'de ye-

rel bir ticareti ba~latman~n olanaklar~~ ve Mezopotamya veya K~z~l Deniz 

üzerinden gelen baz~~ Uzak Do~u ticaretiyle ilgili ba~lant~lar kurman~n ge-

çerlili~i hakk~nda bilgi toplamak amac~na yönelik"' oldu~u dü~üncesinde-
dir. Fakat Ingilizlerin kendilerini Istanbul'da Venedikli ve Frans~zlarla ay-

n~~ düzeye ç~kartmalan için yirmi be~~ y~l daha geçmesi gerekiyordu 7.Bu 
da, William Hareborne'un iki Londral~~ tüccar ve kendisi ad~na Padi~ah'~n 

huzuruna kabul edilmesinden ve 1581 y~ l~nda Kraliçe Elizabeth'in "Türki 

ye Kumpanyas~"n~n kurulmas~na ruhsat vermesinden sonra gerçekle~mi~-

tir. ~ki ülke aras~ndaki ticari ili~kiler bir kez ba~lad~ktan sonra sürekli 

büyüdü ve geli~ti. ~ngilizler ince yünlü kuma~, ~ayak, tav~an kürkü, tene-

ke, civa, ~eker ve kehribar sat~yorlard~. Kar~~ l~~~nda da baharat, ecza, "ma-

z~" veya boya, çivit, ham ipek ve "pamuk ipli~i" al~yorlard~. 1587 y~ l~nda 

Hercules adl~~ geminin yükü ~ngilizlere 70000 sterlinden fazla kazand~rm~~t~. 

Hakluyt, Principal Navtgat~ons, V, 62. 

Suriye ve M~s~ r Osmanl~~ imparatorlu~una 1516 y~ l~ nda Yavuz Sultan Selim taraf~n- 

dan kat~ lm~~t~ r. 

Hakluyt, Princ~pal Nav~gahons, V, log-l ~ o. 

7  S.C. Chew, The Cresceni, 151. 
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On iki üye ile kurulmu~~ olan ~irket 1586'da r~~hsat~~ yenilendikten sonra 
53 üyeye ç~km~~~ ve Halep'te de en az Istanbul'daki kadar etkili olmu~tu'. 

Bu nedenle, ilk evrelerinde Türkiye ile Ingiltere aras~ndaki ili~kiler 
esasen ekonomikti ve tamamen ticari zihniyete sahip bulunan Londral~~ i~~ 
adamlar~n~n ki~isel giri~imlerine dayan~yordu. Yine de elçiler, ba~~ndan 
beri, ~irket taraf~ndan ücret almalar~na kar~~n, kendilerini ~irket'e de~il de 
hükümdarlanna kar~~~ sorumlu kabul ediyorlard~. 26 A~ustos 1595 tarihli 
bir mektupta Barton, ~irket'in veznedan olan Sanderson'a (ki ücretini de 
onun elinden al~yordu) sertçe, "kimse beni denetleyemez ve ben davran~~-
la= için majestelerinden ba~ka kimseye hesap vermem" diye yazm~~t~r. 
Türk taraf~nda ise herhangi bir ba~lant~~ yap~ lmam~~~ ve Ingiltere'de temsil-
cilik için hiçbir ad~m at~ lmam~~t~.Mustafa isimli ilk Türk elçisi 1607 y~ l~n-
da I.James'in saray~na yollanm~~t~. Fakat o da tam bir elçilik s~ fat~yla veya 
sürekli olarak de~il sadece birkaç ayl~~~na gönderilmi~ti. Gerçekten de, 
Do~u sorununun, her yönden ömrünü tamamlam~~~ ticari bir ~irketin eline 
b~rak~lmayacak derecede önem kazand~~~~ on dokuzuncu yüzy~l~n ba~lar~na 
kadar Türk-Ingiliz ili~kilerinin ticari yönü tam anlam~yla silinmemi~ti. Bu 
zamana kadar, ~stanbul, ~zmir, Halep, Iskenderiye, Cezayir gibi yerlere 
atanm~~~ elçi, konsolos, papaz, sekreter ve hekimlerin ücretlerinin ödenme-
sine, Istanbul'da bir elçilik ve ba~ka konsolosluldann kurulmas~na ve im-
paratorluk içindeki fabrika ve ma~a7alann bak~m masraflann~n kar~~lan-
mas~na kadar bütün harcamalar bu Levant Kumpanyas~ 'n~n kasas~ndan 
yap~l~yordu. Ingiliz Hükümeti büyükelçiyi atama ve onun giderlerini kar~~-
lama sorumlulu~unu ilk kez 1803 y~ l~nda üzerine alm~~t~~ ve zaten Kum-
panya 1825 y~ l~nda da~~lm~~t~. Ilk elçiler Kumpanya'dan ald~ klar~~ maa~~ 
yan~~ s~ra "Padi~ah'tan da y~ll~k bin kron al~yorlard~" I° Ingilizler getirdikleri 

1;  M. Epstein'~n The Eart5 History of the Levant Company, say. 245-50, adl~~ kitab~nda 
bulunan S.P.D. Eli., cilt 144., No.7o'den al~nan "A consideration of the trade unto Turkey, 
1580, by Mr. Secretary Walsingharn" adl~~ yaz~da bu ticaretten meydana gelecek avantajlar 

ve di~er belli ba~l~~ tüccar devletlerden "ceza ve zorlamayla" Ingiltere'ye kar~~~ olu~abilecek 
muhalefet kumazca incelenir. O zamanlar Osmanl~~ Devletinde kal~c~~ resmi temsilcisi olan 
ülkeler Venedik, Fransa ve Kutsal Roma Imparatorlu~u idi (bak. Fynes Moryson, Shakes-

peare's Europe, 27.). 

° 1592 y~l~ndan sonra "Levant Kumpanyas~" diye bilinen Kumpanya on dokuzuncu 
yüzy~l~n ba~~nda da~~ld~~~nda 800 üyesi vard~. Kumpanyan~n tarihi hakk~nda daha geni~~ 
bilgi için bak. H.C. Rosedale, Queen Ehzabeth and the Levant Company (London, 1904); A.C. 
Wood, A History of the Levant Company (Chtford, 1935); M. Epstein, Ear5. History of the Le-
vant Company (London, 19o8). 

'° Mektup seçilmi~~ baz~~ yaz~~malarla beraber The Tmo& of John Sanderson in the Le-
varil 1584-1602, w~th his Autobiography and Selections from Correspondence, 142, adl~~ eserde veril-
mi~tir. Bak. say. 146. 
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evraklar~n yan~nda Padi~ah'a hükümdarlar~ndan göz al~c~~ hediyeler, 
hükümetin veya Divan'~n belli ba~l~~ üyelerine ise daha de~i~ik arma~anlar 

sunma gelene~ini kurmu~lard~~ ~ l . Politik ili~kilerin kurulmas~na yol açan 
ayn~~ ticari yat~r~m süreci de~i~ik ko~ullarda olsa bile, tesadüfen Hindis-

tan'da da geli~me göstermekte idi. Bu geli~me aslen Levant Kumpanya-
s~ 'n~n bir dal~~ olan Do~u Hint Kumpanyas~ 'mn faaliyetleri arac~l~~~yla olu-

yordu. 

Fakat yine de Türkiye'deki ~ngiliz ç~karlar~= tamamen ekonomik ol-
du~unu ve geli~mesini ticaretten ba~ka bir ~eye borçlu olmad~~~n~~ 
dü~ünmemek gerekir. Bu ekonomik yay~lma, ~ngiltere'nin on alt~nc~~ yüzy~-

l~n ikinci yar~s~ndaki dinsel-politik geli~mesinin sonucudur. ~ngiltere yüzy~-
l~n sonunda kendisini Avrupa'n~n Protestanl~k'~~ savunan en kuvvetli devleti 

durumuna getirmi~ti. Böyle bir öncülük, Atlantik'te ~spanya, Hint Okya-
nusu'nda Portekiz ve bütün bunlardan da öte Akdeniz'de Fransa ile kaç~-

n~ lmaz bir sürtü~meyi beraberinde getiriyordu. Fransa ile aralar~ndaki re-
kabet ard~~ arkas~~ kesilmeyen diplomatik sava~lar ~eklinde devam etti. Fa-
kat di~er iki devletle olan anla~mazl~klar~~ sava~~ arac~l~~~yla bir sonuca ba~-
land~. ~spanya bu ülkeyi daha çok yükselmekte olan ~ngiliz h~rs~n~~ ezmek 

için istila etme~i tasarlad~. ~spanya hem Avrupa'daki en büyük güç hem 
de Katolikli~in kalesi durumundayd~. Hollandal~lar~n ustaca ayak direme-

leri ~spanyollarm yenilmezli~ini ~üpheli bir duruma soktu~u halde ~ngilte-
re henüz denenmemi~~ kuvvetiyle heybetli dü~man~n~n kar~~s~na ç~kmaya 
cesaret edememi~ti. Bu yüzden Kraliçe Elizabeth Osmanl~~ Imparatorlu~u 
ile do~rudan ili~kilerin kuruldu~unu görmekten memnunluk duyuyordu. 

Osmanl~lar, Ispanya'n~n gücünü dengeleyebilecek tek devletti. Anado-

lu'nun d~~~nda memalik-i mahrusa Arap Yar~madas~, M~s~ r, Kuzey Afrika, 

Kafkasya, K~r~m,Transilvanya, Romanya, Macaristan, S~rbistan, Bulgaris-

tan, Makedonya, Arnavutluk, Yunanistan, K~br~s ve tüm Ege Adalar~n ~~ 

kaps~yordu 12. Birçok de~i~ik dil ve dinden uluslar~~ içine al~yordu. Yine de 

" Bak. Sanderson'un Travels, 194, adl~~ kitab~nda bulunan Kumpanyadan ve üçüncü 

elçi olan Lello'dan Sanderson'a gönderilen mektuplar. Moryson bunun "haz~r para olarak 

de~il" de sadece niyette oldu~unu söylüyor; bak. Shakespeare's Europe, 30. 

12  "Hediye" konusu elçilerin Londra ile yapt~ klan yaz~~malarda göze çarp~yor. Dal-

lam'~ n günlü~ü bu hediyelerden birinin sunulu~unu da içermektedir. Albumasar adl~~ eserden 

yap~lm~~~ a~a~~daki al~nt~~ da konunun akademik bir piyeste bahsi getirilebilecek kadar bilin-

mekte oldu~unu belirtmektedir: 

...The perpetual motion 

With a true larum in.t, to n~n twelve hours 
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Türkiye, Hristiyanl~k'a kar~~~ Müslümanl~k'~n savunucusu durumundayd~ . 
Dü~manlar~~ Avrupa'daki Kutsal Roma imparatorlu~u, ~sapanya ve ~tal-
ya'n~n Akdeniz'deki ~ehir devletleri oldu~u için, sava~lar~~ da fiilen Roma 
Katolik Kilisesi'ne yönelikti. 

Elizabeth ve çevresi olay~~ bu aç~dan görmü~~ olmal~lar ki William Ha-
rebome'un (veya Harebone, çünkü isim ça~da~~ dökümanlarda her iki ~e-
kilde de yaz~lmaktad~r) ilk ~ngiliz elçisi olarak Istanbul'a geli~inde Padi-
~ah'a sundu~u mektupta Osmanl~~ ~mparatorlu~u'na ittifak teklifinde bulu-
nuldu. "Büyük bir ihtimalle görevinin ana amac~~ Türkiye ve Yak~n Do-
~u'daki ~ngiliz ticaretini geli~tirmekti. Fakat ilk kez hem o hem de soylu 
han~m~~ dikkatlerini iyi bir politik anlay~~~n olu~mas~na vermi~lerdi. Bu an-
lay~~~ ispanya ve Roma Katoliklerine kar~~~ duyulan dü~manl~ktan kaynak-
lanwordu” 13. Padi~ah, Elizabeth'in sadece bir kad~n oldu~u halde "salta-
nat sürmedeki irfan~”ndan ve Roma katolilderinin putperestliklerini ho~~ 
görmemesinden eticilenmi~ti 14. Vezirleri arac~l~~~yla onu destekleyece~ini 
vaat etti ~s. Fakat bu vaat sözde kald~~ ve bu konuda hiçbir ~ey yap~lmad~ . 
K~sa bir süre sonra ~ngiltere, ~spanyol donanmas~n~n bozguna u~ramas~yla 
en büyük dü~man~~ ile olan ciddi mücadeleden ilk ve son olarak galip ç~-
k~nca ~üphesiz ki Elizabeth rahat bir nefes alm~~~ ve teklifinin Padi~ah ve 
hükümeti taraf~ndan ele al~nmad~~~na ~ükretmi~tir. Aksi takdirde hiçbir 
zaman kendini dost bir H~ristiyan ulusunu dinsiz bir gücün yard~m~~ ile 
bozguna u~ratman~n do~uraca~~~ lekeden kurtaramayacakt~. Birkaç y~l son-
ra ~ngiliz büyük elçisi Edward Barton'un III. Mehmet'in Avusturya seferi-
ne e~lik etmesine Elizabeth, "~ngiliz silahlar~n~~ O'nun çad~nnda üstünde 
ta~~d~~~ndan Frans~z elçisinin Barton'u ~mparator'a ~ikayet etti~i ve Fran-
s~z Krall'run, Kraliçe'yi silahlar~n~n Türk Kamp~'nda H~ristiyanlara kar~~~ 
ta~~nd~~~~ konusunda tenkit etti~i"16nden dolay~~ oldukça k~zm~~t~. Roma 

'Fore Mahomet's return, deliver it safe 

To a Turkey factor: bid him with care present it 

From me to the house of Ottoman. 

13  "Türkiye'nin co~rafi durumu" hakk~nda o ça~a ait bilgi için bak. Fynes Moryson, 
An Itinerary (1907), IV. say. 104-131. 

16  Edwin Pears, "The Spanish Armada and the Ottoman Porte", English Historical Re-
yine>, VIII (1893), 439-466. Makale belgeler aç~s~ndan zengindir, seksenli y~llarda Osmanl~~ 
Hükümetini Ispanya'ya kar~~~ ittifak içinde bulunmak yolunda ikna etmek için Harebome 
ve ard~l~~ Barton'un giri~imlerini kesin olarak ispatlar. 

IS  Bak. Pears'~n makalesinde bulunan Privy Councel'a yaz~lm~~~ 31 A~ustos 1587 tarih-
li Barton'un mektubu. 

16 Bak. von Hammer'~n Histoire de rempire ottomane, VII, 396-98, adl~~ eserinden aktar~ l-
m~~~ Hareborne'un Padi~ah'a 9 Kas~m 1587 tarihli mektubu. 
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Katolilderiyle Protestanlann aralar~ndaki duygulann dü~manca olmas~na 

kar~~n tüm H~ristiyanlann "günahkar Muhammed"in taraftarlar~na duy-

duklar~~ nefretle kar~~la~t~nlamazd~. 

Kutsal Topraklar'a hacca giden yolcular aras~nda bu tutum oldukça 

dikkat çekicidir. H~ ristiyan-Müslüman dü~manl~~~~ o kadar içlerine i~lemi~~ 

ti ki açl~k çelcme~i ve deniz kazas~na u~ramay~~ bir Türk liman~na s~~~n~p 

"Hristiyan inanc~n~n en büyük dü~manlar~~ ve dinsizlerin eline" dü~meye 

tercih ediyorlard~. Fikirlerini hiçbir olay de~i~tiremezdi. (Bir seferinde 

görüldü~ü gibi kaptan~n biri ~iddetli bir f~rt~naya tutulunca tüm hac~~ yol-

culann~n kar~~~ koymalanna ra~men en yak~n Türk liman~na s~~~nm~~~ ve 

tutsak edilmeden, esir olarak sat~lmadan ve de tecavüze u~ramadan kendi-

lerine kasabadan "~arap ve birçok di~er gereksinimler"i i7  yollanm~~t~~ 18. Yi-

ne de hac~lar~n zorlu bir maceraya giri~tikleri göz önünde tutulmal~d~r. Bu 

hac yolculuklar~n~n en uzunu en az bir y~l sürüyordu; en pahall~s~~ da ~~ oo 

ila 300 düka alt~n~na maloluyordu. Ayr~ca bu yolcululdar denizde ve kara-

da da birçok zorluklarla ku~at~ lm~~t~. Pykrymage of Sir Richard Guylforde'da 

[Sir Richard Guylforde'un Hac Yolculu~u] da görüldü~ü gibi bu hac~ lar~n 

tuttuklar~~ günlüklerin hepsinde atlatt~ldan f~rt~nalara ait uzun listelere rast-

lan~yor. Asl~nda Canterbury ve Walsingham'a düzenlenen hac yolculukla-
n, o zamanlar daha gözdeydi, hatta özellikle reformasyondan önce Roma 
ve Compostela bile kalabal~k insan gruplar~n~~ çekiyordu. Yine de, Kutsal 

Topraklar'~~ ziyaret etmek dindar bir H~ristiyan için en yüksek emel olma-

y~~ on yedinci yüzy~la kadar korudu. Onlara göre, bu tüm zorluklara de-

~erdi çünkü "karaya att~~~~ ilk ad~mla her hac~ya günahlann~n mutlak aff~~ 

ihsan edilmi~tir" 

Zamanla bu saf hac~ lar aras~nda gözlemlerini önyarg~s~z kaydedenler 

ç~kmaya ba~lad~. Bu yolculardan biri de Türk dostu olarak kabul ederni-

yece~imiz John Sanderson'd~r. Sanderson Osmanl~~ imparatorlu~u içindeki 

dini ho~görüden çok etkilenmi~~ ve kilise çanlann~n çal~nmamas~~ d~~~nda 

H~ristiyanlann tam anlam~yla özgürlü~e sahip olduklar~n~~ söylemi~tir'.~s-

tanbullu bi Yahudi taraf~ndan Sanderson'a ~talyanca yaz~lm~~~ ve Sander-

son taraf~ndan ~ngilizce'ye çevrilmi~~ bir risalede, Fatih Sultan Mehmet'in 

17  Fynes Moryson, Shakespeare's Europe, 29. 

'8  Sir Henry Ellis taraf~ndan yay~nlanm~~, The begynnynge and contynuance of the 

Pylgrymage of Sir Richard Guylforde, Camden Society yay~nlar~~ (1850, 68-70. 

19 a.g.y., 16. 

20 Sanderson, Travels, 74. 
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büyük camisinin çevresinde kurulmu~, say~lan yüzü bulan "kur~un kubbe-
li" hanlarda "hangi ulus ve dinden olursa olsun tüm yabanc~lar~n, yolcu-
lar~n ve hizmetlârlan da dahil olmak üzere, t~pk~~ kiliselerde oldu~u gibi 
hiçbir ücret almmaks~z~n nas~l dinlenebildilderi ve a~~rland~ldan 21" anlat~ l-
maktad~r. Sanderson bir derkenar~nda Müslüman olmu~~ ki~ilerden, bu ki-
~ilerin kendi istekleri do~rultusunda hareket ettiklerini ve bunda ~a~~lacak 
hiçbir ~ey olmad~~~n~~ ima ederek söz eder. Söyledi~i ~udur: "Not: Benim 
hat~rlad~~~m kadar~yla Benjamin Bishop, George Butler, John Ambrose ve 
di~erleri gibi birçok genç, ihtiyar ~ngiliz Türkle~mi~tir 22." Di~er taraftan 
yaz~s~nda Roma Katolikleri'ne ve Rum Ortodokslan'na "putperest H~risti-
yanlar" ve "kafas~z putperestler"" diye hitap edilmi~tir. Dedi~ine göre 
Protestan hac~lar herkesten çok Katolik frerlerden nefret ederlermi~~ [biles 
noiresJ; Rum papazlarla ve hatta Museviler ile bir anla~maya varmalan 
olas~ym~~~ ama "Roma ruhban~" ile olanaks~zm~~. 

Ülkelerinden tehlikeli bir i~e cesaret ederek ayr~lm~~~ bu kat~~ kurallara 
ba~l~~ eski gezginlerden, tam anlam~yla gördüklerinin objektif ve tarafs~z 
bir raporunu beklemek çok fazla ~ey istemek olur. Sadece nadiren, Sir 
Henry Blount' örne~inde oldu~u gibi, ülkeyi ve insanlar~n' belli bir taraf-
s~zl~k ölçüsüyle inceleyen gezginlere de rastl~yoruz. Levant Kumpanyas~~ 
memurlar~~ aras~ndaki yaz~~malarda da, ekseriyetle mektubu yazan~n i~~ zih-
niyetiyle - ticaret veya politika - veya Sir Thomas Roe'nun yapt~~~~ gibi sa-
nat ve arkeoloji yönüyle dü~ündü~ü için do~ru olan bilgilerle kar~~ la~abili-
yoruz. Bu tür eski eserlere olan ilgi on yedinci yüzy~l~n otuzlu y~llar~na 
denk gelen Roe'nun dönemine' yani ele ald~~~m~z dönemin bitim tari-
hinden bir süre sonras~na kadar, Ingilizlerin dikkati Osmanl~lar~n impara-
torlu~una çevrilmemi~ti. Osmanl~~ devleti nezdine yedinci büyükelçi olarak 
atanan Sir Thomas Roe, Ba~piskopos Loud taraf~ndan yazma eser topla-
mak, Buckingham Dükü taraf~ndan da eski eserleri ortaya ç~karmak için 
görevlendirilmi~ti. Fakat Roe en büyük hizmetini gerek bir k~sm~n~~ kendisi 
toplayarak ve gerekse Türk makamlar~ndan Baron'un uzmanlar~~ ad~na 

21 a.g.y., 70. 

22 a.g.y.,  56.  

23 a.g.y., w8.  

24  Sir Henry Blount, A Voy~~ge ~nto the Levani (1636), Osborne'un Collectwn of Voyages 

(1745) adl~~ kitab~nda yeniden bas~lm~~t~r. Ayn~~ zamanda Pinkerion'un Collection (1808) adl~~ 
eserinde de bulunmaktad~r. 

25  Osmanl~~ Devletinde yedinci Ingiliz elçisi olan Sir Thomas Roe [622-1628 y~llar~~ 
aras~nda görev yapm~~t~r. 
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Marmora Arundelliana [Arundel Mermerleri] 26  olarak bilinen ünlü koleksi-
yonu toplamalan için ald~~~~ izin sayesinde, Arundel Kontu Thomas Ho-
ward için gerçekle~tirmi~ti. Kendi verdi~i bilgilere göre "her ta~~n alt~na 
bakmak sözünü yerine getirmek istercesine” Osmanl~~ imparatorlu~u'na ait 
Ege Adalar~~ da dahil olmak üzere tüm Asya ve Avrupa topraklar~n~~ kaz-
m~~t~ . 

Fakat onalt~nc~~ yüzy~lda buralara gelen ~ngiliz gezginler içinde Yak~n 
Do~u'ya olan bu klasik ilgiye pek rastlanmaz. Rönesans'~n o ileri devre-
sinde bile klasisizm hâlâ Italyanlara aitti ve ~talya eski dünyan~n yerini tu-
tuyordu. Henüz Yak~n Do~u'nun ~ngiliz gezginlerinin hayallerinde bir çe-
kicili~i yoktu. Klasik devirler ve eserlere ilgi seyrek ve birbirinden kopuk, 
da~~n~k bir karaktere sahipti. Buna en tipik örnek ilk kay~tlardan 2' al~nan 
Çuha ve di~er ad~yla Kythira adas~na ait ~u al~nt~~ olacakt~r: "...Yunanl~~ 
Kraliçe Helena'n~n [Güzel Helen] do~du~u yerdir; fakat tüm dillerde an-
lat~lan me~hur hikâyeye göre Çuha denilen kom~u adadaki mabette kur-
ban keserken Paris taraf~ndan kaç~nlm~~t~~ ki bu esaret Truva'n~ n sonuna 
neden olmu~tu; ama yine de ayn~~ kraliçenin esaretinin an~s~~ olarak ustaca 
ve kusursuzca kaliteli beyaz mermere i~lenmi~~ heykeli Ege Adalanndaki 
Asdrys ~ehrinde ayakta duruyor". Istanbul'da üç ay boyunca serbestçe do-
la~m~~, gözlemcili~iyle ünlü Dallam'~n bile buran~n tarihi yerleri ile ilgili 
söyleyecek hemen hemen hiçbir ~eyi yoktu. "Sonra, gördü~ümü söylemek-
ten ba~ka kayda de~er bir ~ey söyliyemiyece~im çe~itli an~tlan görmek için 
~ehre geri döndük” 28. Bu onun geçmi~~ üzerine yapt~~~~ yorumlaman~n var-
d~~~~ son noktad~r. Bunun yan~s~ra on yedinci yüz y~ l~n ba~lar~~ kadar geç 
bir dönemde, ba~ka bir yolcu, Atina için "Bu ~ehir tüm yüksek ilimlerin 
ve fenlerin anas~~ ve dad~s~ yd~. Fakat ~imdi orada sadece dinsizlik ve bar-
barl~k var çünkü cahil Yunanl~ lann ikamet etti~i bu yer Türkler taraf~ndan 
yönetiliyor. Eski binalar~n baz~~ kal~nt~lar~~ halen daha görülmeye de~er"'. 
diyebilecek kadar dikkatsiz olabiliyordu. Bu ilk seyahatnamelerde, yazarla- 

2' Bak. Sir Thomas Roe, Negottattons In th~~ Levani; ve W.Noel Sainsbury, Ongtnal Pa-
pers Relating ta Rubens. 

27  Pylgrymage of S~r Richard Guylforde, 13. 

28  J. Theodore Bent taraf~ndan yay~nlanan, Hakluyt Society yay~nlar~~ taraf~ndan bas~-
lan Earb,  Voyages and Tmo& in the L~vant adl~~ eserde bulunan "günlü~ü", say. 81. Bak. Sir 
Richard Camac Temple taraf~ndan yay~nlanm~~~ The Travels of Peter Mundy, 1608-1667, 
Hakluyt Society yay~nlar~~ (1907), say. 20,30. 

29  "The Travels of Four Englishmen, and a Preacher..."(1612), Osborne's Voyages, I, 
772' 
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nn~n zihninde tek ilgi uyand~ran yer Truva idi. Purchas'~ n da anlatt~~~~ gi-

bi Coryat'~n bu "tüm dünyan~n en ~anl~~ yeri" üzerine yaz~ lm~~~ sayfalar~~ 

belki de eski eserlere duyulan ilginin ba~lang~ç devrelerinde bulunabilecek 

en ayr~nt~l~~ incelemedir'. K~saca, bundan sonraki üç yüzy~ l boyunca Av-
rupahlann gözünde neredeyse stratejik önemiyle rekabet edecek boyutta 

olan Osmanl~~ imparatorlu~u tarihi ve arkeolojisi on alt~nc~~ yüzy~ l ~ngiliz 

gezginlerinin de~il ilgilenmek, dikkatlerini bile çekmemi~ti. 

Bu adamlann bir ço~u güzelli~e ve tarihselli~e ilgi duymam~~t~. On 

yedinci yüzy~ l~n ba~lar~nda ya~am~~~ en büyük gezginlerden olan Fynes 

Moryson kendisi gibi deneyim kazanmak için yolculu~a ç~ km~~~ gezginleri 

"buralara dünya görü~lerini geli~tirmek gibi emelleri olmaks~z~n geli~i-

güzel yolculuk yapanlardan ve daha da önemlisi bu yolculuklarda zihinsel 
becerilerinden çok bedensel kuvvetlerini s~namay~~ tercih edenlerden ve 

bütün bunlardan da öte kazanç için intihar say~ labilecek basit ve anlams~z 

macerala~~ la delice hareketleri göze alarak kendilerini insanlar~n küçük 

görmesine maruz b~ rakanlardan"31  ay~ rt etmemizi sa~l~yor. Büyük bir ihti-

malle a~a~~daki yorumu yaparken Dr. Rice'~n akl~nda Moryson gibi 

adamlar vard~: "Do~al olarak, insanlar~n macera pe~inde yurtlar~n~n d~~~ n-

da dola~maya ba~lad~~~~ ça~larda, Müslüman gücünün merkezi ve taht~~ 

Avrupa'n~n birçok yerinden gezginleri çeken bir m~knat~s durumuna geldi. 

Türk dinini, Türk gelenek ve göreneklerini kapsayan ilgilerini tatmin için 

geldiler ve yolda birçok ba~ka ~eyler gördülern". Fakat bu davran~~~ on ye-

dinci yüzy~ l~n ba~lamas~ndan uzun bir zaman geçinceye kadar yerle~miye-

cekti. Orta ça~lardan beri Kutsal Topraklar'a giden hac~ lar, say~lan az da 

olsa, de~i~mez yolcu ak~n~n~~ olu~turuyorlard~. Tüccarlar sonra ortaya ç~kt~. 

Bunlar Osmanl~~ imparatolu~u'nun belirli yerlerinde kendilerini çok önce-

lerden kabul ettirmi~~ olduklar~~ için dünyan~n bu yörelerine merak için ge-

lebilecek olan vatanda~lar~na rehber ve dan~~man olarak yard~m ediyorlar-

d~. 

Fakat bu gezginlerin ilk amaçlar~~ ne olursa olsun, yaz~ lar~nda ola-

~anüstü ve tuhafa kar~~~ olan e~ilimlerini ortaya koydular. öykülerinde te-

ratolojik unsurlar vard~ r. Anlatt~klar~~ mucizeler do~a üstü düzene de~il de 

de~i~ik iklimlere ve az duyulmu~~ uluslara dayan~yordu. Bu yaz~ lar iki ana 

3° S. Purchas, Hakluyt Posthumus OT Pu~chas His Pdgnmes (1904), X, 305-413. 

3' Moryson, h~nesary, 429. 
32 W.G. Rice, “Early English Travellers to Greece and the Levant” Essays and Studies 

~n English and Comparative Ltieralure, University of Michigan(i933), 211. 
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gruba ayr~ l~r. Bir on be~~ tane kadar~~ gezginlerin günlülderi ve hikâyeleri-
dir33. Bunlar genellikle ziyaret edilen ülkenin co~rafi incelemesini içerir; 
yerliler ve onlar~n en göze çarpan al~~kanl~klar~~ ve gelenekleri haldundad~r. 
1516 ve 1618 y~llan aras~nda yay~nlanan kitaplardan(tarihler s~ras~yla Os-
manl~lar~n Suriye ve M~s~r'~~ yönetimleri alt~na almalar~na ve Thomas Gof-
fe'un Türk trajedilerini yazd~~~~ zamana rastlar) en ilginçleri bu gruba da-
hildir çünkü bunlar ki~isel deneyimlerinin ürünleridir ve yazarlar~~ bir ba~-
ka eseri intihal etmi~~ olsalar bile bunu ödünç ald~klar~~ bilgileri kendilerine 
has bilgiler edas~yla yap~yorlard~. Tabii ki bu gruptaki her eser ayn~~ a~~r-
l~kta de~ildir. örne~in ~stanbul'da üç aydan fazla bulunmam~~~ olmas~na 
kar~~n Dallam'~n günlü~ü, birkaç y~l kürek mahkflmu olduktan sonra Pa-
di~ah'~n hizmetinde topçuba~~~ ve zaman zaman tüm imparatorluk'un he-
men her kö~esini görmü~~ bir gezgin olan Webbe'inkinin de~erini a~ar. 

~kinci grup yaz~lar kabaca tarih genel ba~l~~~~ alt~nda s~n~fland~nlan ki-
taplar~~ kapsar. Bu kitaplar ba~l~ca Osmanl~~ imparatorlu~u nu meydana 

getiren halklarla, bunlar~n gelenek ve görenekleriyle ve Türklerin din ve 
devlet yönetimleriyle ilgilidir. Bu kitaplarda s~k s~k yazar~n geri dönüp Os-
manl~ lar~n yükseli~~ dönemine bir göz att~~~n~~ görüyoruz. Bu ciddi bilimsel 
incelemelerin çok az~n~n esasen ~ngiliz yazarlara ait olmas~~ oldukça karak-
teristiktir. Bunlar ço~unlukla Latince, Frans~zca veya ~talyanca yaz~lm~~~ 
yabanc~~ eserlerden serbestçe uyarlanm~~~ ve derlenmi~~ tercümelerdir. Bu 
grubun en önemlisi say~lan, Richard Knolles'un "en iyi tarih kitaplar~n-
dan sadakatle derlenmi~" olan, Generall Historie of the Turkes [Türklerin 
Genel Tarihi] adl~~ kitab~~ bile ciddi bir surette Avrupal~~ yazarlar~n eski ta-
rih kitaplanna dayan~r. Avrupa, Osmanl~~ imparatorlu~u ile ili~kilerini ~n-
gilizlerden önce kurmu~tu; bu yüzden de ~ngilizler bu alana ad~m atma-
dan önce Avrupa'da imparatorluk'un co~rafyas~, tarihi ve toplumsal kural-
lar~~ hakk~nda birçok eser yaz~lm~~t~~ '4. Bunlar serbestçe "~ngilizle~tirilmi~" 
ve on alt~nc~~ yüzy~l~n sonlar~nda büyük bir kitle taraf~ndan okunmu~tu. 
Fakat kitaplarda belirtilen dü~ünceler ve görü~~ aç~ lan gerçek yazarianna 
aitti, çevirmenlerinin ne dü~ündülderini çok az yans~ t~yordu. Yine de, bu 
kitaplar~n say~lar~n~n birinci gruba dahil olan gerçek gezi kitaplanndan 
daha çok olu~u ve daha çok okunu~u, dolayl~~ bir yoldan da olsa sonuçta 
~ngilizler ad~na, Türklerle ilgili bir görü~~ yaratm~~t~. 

" E.G.Cox, Reference Guide to the Literature of Travel, I, 201-206, adl~~ kitab~nda Yak~n 
Do~udaki gezginlere ait 1511 ile 1618 y~llan aras~ nda yay~nlanm~~~ yirmi iki eserden bahse-
der fakat bu eserlerin dokuzu tercümedir. 

34  Bak. R. Rouillard'~n The Turk in F~ench Literature adl~~ eseri. Frans~zca yap~ lan çal~~-
malar için bibliografya konusunda mükemmel ve geni~~ bir çal~~mad~r. 

Bellek,: C. LVI, 37 
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Ayn~~ fikirler, zaman~n edebiyat~nda da geçerlilik kazand~~ ve Elizabeth 
dönemi sahnelerinde de birkaç kez büyük bir etkiyle dramatize edildi . 

Birçok Elizabeth ve I.James devri piyesleri ve maskeli sahne oyunlar~ , ken-
di ba~~na geni~~ bir kaynak olan Do~u Tarihi ve efsanesinden çok Türk 
konular~~ ve debdebesi kullan~ larak yaz~l~yordu. "Elizabeth sahnesinde 
büyük bir olas~l~kla, birçok de~i~ik faktör Türklerin tercih edilmesine ne-
den olmu~tu. Avrupa'ya do~ru yönelmi~~ sürekli bir Türk Istilas~~ tehdidi 
ve sonucu olarak Türk geleneklerine ve ~ahsiyetine duyulan a~~r~~ bir ilgi, 
do~al olarak Türk'ün bu gösterinin bir parças~~ olmas~~ dü~üncesini akla 
getirmi~tir. Daha da önemlisi, acaip do~ulu giysisi ve boyanm~~~ yüzüyle 
etkili bir sahne makyaj~na olanak sa~l~yor, gaddarl~k ve hainlikle yapm~~~ 
oldu~u ün sayesinde en kanl~~ sahneleri makul gösteriyor ve dinsizli~i saye-
sinde de H~ristiyan bir kahramanla kar~~~ kar~~ya getirilince bol bol dini 
yapmac~klara f~rsat yarat~yordu 36". Bu Türk konulu ve karakterli oyunla-
r~n baz~lar~~ kaybolmu~tur ve biz onlar~n varl~klar~n~~ bu yap~tlara de~inen 
di~er eserlerden ö~reniyoruz. Birkaç tanesi günümüze kadar gelmi~tir. 
Türk ve Do~ulu konulara sadece tesadüfi ve tamamen uydurma yak~~t~r-
malann yap~ld~~~, yazan belli olmayan Thomas Stukeley adl~~ oyun veya 
Mason'~n The Turke adl~~ oyunu gibi eserleri bir kenara b~rak~rsak, serbest-
çe de olsa tarihsel figürleri ve olaylan 37  kullanm~~~ sekiz on kadar piyes 
bulabiliriz 38. Bunlar 136o'dan 1565'e kadar olan Türk Tarihi'nin iki 
yüzy~ll~k bir bölümünü kapsarlar. Bu dönemin ba~lang~ç tarihini Gofre'un 
I. Murat zamanayla ilgili Couragious Turke [Cesur Türk] adl~~ oyunu, biti~~ 
tarihini de Fulke Grevill'in, Kanuni Sultan Süleyman'~n son saltanat 
günlerini ve büyük o~lu Mustafa'n~n öldürülü~iinü anlatan Mustapha adl~~ 

35  Konu üzerindeki en iyi çal~~ma Dr.W.G. Rice'~n, okumarn için bana da ödünç ver-
me lutfunda bulundu~u, ad~ndan söz etmi~~ oldu~umuz eseridir. Bak. Prof. Chew'nun The 
Cr~scent and the Rcs~~ adl~~ eserinin "Moslems on the Londan Stage" bölümü. Bir ba~ka ya-
rarl~~ özet de J.Q. Adams'~n Mason'~n The Turketine yazm~~~ oldu~u k~sa önsözdür. 

J.Q. Adams, gösterilen yer. 

37  Dr. Rice Türklerle ilgili on yedi piyes ismi sayar. Fakat bunlar~n aras~nda Marlo-
we'un jew of Malta ve Fulke Greville'in Alaham adl~~ eserlerinde oldu~u gibi, Türklere ait 
bölümleri tamamen yazar~n hayal gücünün ürünlerine dayanan birkaç oyun da vard~r. 
Louis Wann, "The Oriental in Elizabethan Drama", Modern Phdology, XII (1915), adl~~ yaz~-
s~nda kaybolmu~~ ve günümüze ula~abilmi~~ eserleri kapsayan k~rk alt~~ piyes ismini, do~uyla 
ilgili piyesler olarak vermi~tir. J.Q. Adams önsözünde, pek fazla inceleme yapmaks~z~n, "the 
Mohammedann~n da rol alm~~~ oldu~u Ol~llo da dahil olmak üzeri elli bir piyesten söz 
eder. Daha fazla bilgi için bak. A. Harbage, Annals of Englith Drama, 975-1700 ve G.M.Sib-
ley, The Lost Plays and Masques, 1500-1640. 

38 Bak. Ek. 
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oyunu olu~turur. Tamburlaine [Timurlenk] d~~~nda oyunlann hiçbiri döne-
min önemli piyeslerinden say~ lmaz. Yine de, Elizabeth devrinde zihinlerde 
var olan do~uya ve özellikle Türkiye'ye ait kaleydoskopik görüntünün de-
lili olmalar~~ nedeniyle önemleri yads~namaz ve bu özellikleri de yarat~c~~ 
birer eser olarak içerdikleri eksiklikleri önemli ölçüde kar~~lar. 

Elizabeth devrinin Türkiye haldundaki bu fikirlerini belki de, daha tu-
tarl~~ bir biçimde bir araya getirmeye bakmal~y~z. ~ngiltere, küçük bir ada 
gücünden, imparatorluk gücüne dönü~ürken ve Shakespeare oyunlar~n~~ 
yazarken, bir ~ngiliz'in Türkler hakk~nda olu~turdu~u genel kavram ney-
di? Asya, Afrika ve hatta Do~u Avrupa halldanyla birlikte Türklere de~i-
~ik türde insanlar olarak bak~ l~yordu. Normal H~ristiyanl~k ölçüleriyle de-
~il de garip al~~kanl~ k ve geleneklerine göre ya~ay~p hareket ediyorlard~. 
Tuhaf ve al~~~lm~~~n d~~~nda olan ~eye merak duymak Rönesans adam~n~n 
özelli~iydi. Bundan da öte, bilinen dünyan~n büyük bir k~sm~n~~ kapsayan 
Türk hakimiyeti, tüm H~ristiyanlan bu ulusun korkunç gücünün temelin-
de ne oldu~unu ortaya ç~karmaya ve bunu alt etmeye itiyordu. ~nsanlar, 
meraldanndan bu tuhaf Yak~n Asyal~ 'y~~ gözleyip daha da kurnazcas~~ onu 
ortadan kald~rman~n olanaklar~n~~ incelemek için harekete geçmi~ti. ~ngiliz-
ler'in durumunda ise amaç belki de, bu ya~~n~~ alm~~~ imparatorlukla reka-
bete girip onlar~~ geçmekti. Rapor ve incelemelerin tuhaf al~~kanl~klar~~ in-
celeyen basit gözlemlerden, Osmanl~~ Devleti ve siyaseti ara~t~rmalar~~ ola-
rak geli~mesi bu görü~ü destekliyor. 

Türklere yak~~t~nlan özellikler aras~nda, gözlemcilerin hakk~nda yo-
rumlama yapmaktan hemen hemen bir zevk ald~klar~~ Türk zalimli~i var-
d~~ 39. Türklerin insanc~ l duygulara kay~ts~z kald~klar~~ kabul edilirdi; ~ahsi 
ba~lar~n onlar için geçerli olmad~~~na inan~l~rd~. Bu insafs~zl~~~n en bariz 
kan~t~, Padi~ah'a, tahta ç~k~nca tahtla olan ba~lant~lar~n~~ koparmak için 
~ehzadeleri bo~durmas~~ yetkisi veren yasada bulunmaktayd~~ 4°. 1595 y~l~n-
da babas~~ III. Murat'tan sonra tahta ç~kan III. Mehmet'in on dokuz ~eh-
zadeyi bo~durup babalanyla beraber gömdürmesi müstakbel yazarlar için 
bu ac~mas~z yasan~n klasik bir örne~i haline gelmi~ti 41. Asl~nda, Rönesans 

" Türkler hakk~nda en kesin ve dogmatik aç~klama Sir Thomas Sherley'nin Sir Deni-
son Ross taraf~ndan yay~nlanan "Discours of the Turkes", Camden Miscellany, XVI (1936) 
adl~~ yaz~s~nda bulunur. 

Osmanl~larda veraset ilkdo~an~n hakk~~ de~ildi. Padi~ah'~n ölümünde ailenin en ya~-
l~~ erke~i tahta geçiyordu. Fakat (on yedinci yüzy~la kadar) hükümdann tüm karde~lerinin 
öldürülmesi adetinin sonucu olarak hemen hemen kaç~n~lmaz bir ~ekilde büyük erkek ço-
cuk taht~n varisi oluyordu. 

41  Öm., Sanderson, Traveh, 58. 
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devrinde e~lence amac~yla Italyan novelliini ve Elizabeth devri kanl~~ traje-

dilerini yaratan deh~ete duyulan tutku, Türk gaddarl~~~ni rahatl~kla hatta 

zaman zaman çe~ni olarak bile görebilmelerini sa~l~yabilirdi. Tarihi yerler 

ve eserler kar~~s~nda sessiz kalan birçok gezgin, örne~in Istanbul'da 

gördü~ü bo~arak, kaz~~a oturtarak, asarak, bo~azl~yarak vs. gibi çe~itli 

idam ~ekillerini uzun uzad~ya anlat~ r. Bu idamlar halk önünde gerçekle~ti-

riliyordu ve aç~kça görülüyor ki elçiler de bu gösterileri kaç~ rmay~p 

gidiyorlard~" 42 

Gözlemcilerin Türklere yak~~t~ rd~klan bir ba~ka çirkin özellik de 
açgözlülüktü. Bu konuda askerlerle yüksek mevkideici memurlar ve halk 

aras~nda belirsiz bir ay~ r~m yap~lm~~~ gibi görünüyor. On alt~nc~~ yüzy~ l 
sonlar~nda Osmanl~~ imparatorlu~u Hükümeti gerilemeye ba~lam~~t~~ ve 
"hükmü alt~ndaki ülkelerdeki isyanlar, karga~al~klar ve askerlerin ~ehirler-
de ülkenin can damar~n' kestilderi yolundaki dedikodular, e~er buradaki 
sorunlar~~ çözmek için seferler düzenlenmezse devletin zaydlamas~n~n h~z-
lanmas~na neden oluyor' du. Daima silah alt~nda bulunan Sipahiler ve 
Yeniçeriler kural tan~ maz olmu~lard~. Kazan kald~ rma tehdidiyle fazladan 
akçe s~zd~ np, ulufelerini artt~rabileceklerini fark etmi~lerdi. Padi~ah'~n 
ölümünden, veliaht~n Anadolu'daki sanca~~ndan Istanbul'a gelmesine ka-
dar geçen birkaç günlük zamanda, H~ ristiyan-Müslüman ay~ rmaks~z~n s~k 
s~k ba~kentteki dükkanlar~~ ya~mal~yorlard~. Memurlara gelince, rü~veti ya-
sal arma~anlar olarak kabul ediyorlard~. Bu, yabanc~ lar aç~s~ndan Osmanl~~ 
imaparatorlu~u'ndan oldukça ucuza ayncal~k elde etmelerine yard~mc~~ 
olan bir dü~ünceydi. Padi~ah dahi her ~ngiliz büyükelçisi de~i~ti~inde ve 
tahta ç~kt~~~nda ~ngiliz hükümdanndan bir arma~an kabul ediyordu. Kar-
~~l~k olarak da büyükelçi Hazineden y~ll~k bin düka alt~n~~ al~yordu ve e~er 
Barton veya Glover gibi de yeteneklilerse, Osmanl~~ Devleti'nde önemli si-
yasi nüfuza sahip olabiliyorlard~. Kraliçe büyükelçiden, Padi~ah'a ~ngilte-
re'nin ~spanya ile olan sava~~ndan dolay~~ "bu ülkeden tüm mühimmat~" 
alm~~~ oldu~u için Lehistan ile sava~a girmemeleri yolunda israr etmesini 
rica etmi~, Barton da Kraliçe Elizabeth'in 21 Mart 1590 tarihli mektubu-
nu sundu~unda Türkiye ile Lehistan aras~ndaki bar~~~~ sa~lamay~~ ba~arm~~-
t~~ 44. 

42  "Bunlar~~ görebilmek için Master Lillo (elçi) ile birlikte bizzat oraya gittik.", Sander-
son, ayn~~ eser, 58; bak. say. 85, Mundy, ayn~~ eser, 55-57, sadece aynnt~ lanyla anlatmakla 
kalmay~p bu idamlann resimlerini de çizmi~tir. 

Sanderson, ayn~~ eser, say. 223'de bulunan Henry Lello'dan John Sande~rson'a 
gönderilmi~~ bir mektuptan. 

" a.g.y., "prenslikteki eski haklann~n iadesi için Muldavia Prensi ad~na' Glover'in çe-

virdi~i entrikalar için bak, say. 233. 
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O devre ait veriler mahalli yöneticilerin de soyguncu gibi davrand~kla-
nn~~ gösteriyor. Bu davran~~lar~n nedeni ise ~u al~nt~dan kolayca anla~~l-
maktad~r: "Zaten kendileri de mevkilerini sat~n ald~ldanndan, daha yerle-
rine bile ~s~namadan, Istanbul'da makamlar~~ için daha iyi para veren biri 
ç~k~nca geri ça~~nld~klar~ndan... Ve bu da aç sineklerin toldar~ndan daha 
çok kan emdilderi için ~mparatorluk'taki en büyük zararlardan 
Venediklilerin yabanc~lar~, onlardan "hayali mücevher" veya para kopar-
mak amac~yla Lazoretto'lara hapsetme" metodundan bir hükme varacak 
veya Kudüs'deki Kutsal yerleri koruyan frerlerin açgözlülü~ünü göz önüne 
alacak olursak bu ars~zca al~~kanl~~~n sadece bir ülkeye özgü de~il de ev-
rensel oldu~u anla~~l~r. Tabii yine de bu al~~kanl~~~n Osmanl~~ ~mparator-
lu~u'nun ve genelde halk~n~n zenginli~ini kuruttu~una hiç ~üphe yoktur. 
Çünkü Osmanl~larda ulusal servetin düzenli olarak ve bolca sa~land~~~~ bir 
kaynak yoktu. Gözlemciler, Türklerin ülkenin ticaretinde hiçbir etkinlikleri 
olmad~~~n~~ kaydediyor. "Türkiye'deki tüm mallar~n ticareti, Türklerin i~le-
rinin ödeme vakitlerini ve normal ak~~~n~~ bozarak da olsa, yap~lan ticaretin 
kazanc~n~n kayma~~n~~ yiyerek i~lerini büyük bir ustal~kla yürüten Yahudi 
ve H~ristiyanlann yani, Raguzah, Venedikli, ~ngiliz, Frans~z ve Felemenklerin 
elindedir'. Hükümetin sürekli olarak ald~~~~ vergiler de ülkenin zenginli~i-
ni ve insanlar~n çal~~ma isteklerini tüketmi~ti 48. Ba~ka bir neden de 
Türklerin sürdükleri sade ya~amd~: Perhizkâr yarad~~hyd~lar ve ancak te-
mel ihtiyaçlar~n~~ kar~~l~yacak biçimde ya~~yorlard~. Onlara duydu~u sevgi-
sizli~e ra~men, Moryson özellikle Türklerin yiyecek ve giyecelderindeki 
"azakanarl~~~" övüyor. En yüksek mevkiyi i~gal eden adamlann bile basit 
yiyecekler, taze meyve ve suyla yetindikleri dikkatini çekiyor. Bu tutumlu-
luk, muazzam ordular~n~~ cephede beslerken önemli bir avantaj sa~l~yordu. 
"~pek gibi en iyi cins kuma~lardan giysiler giyiyorlard~~ ama aralar~nda 
dantel takacak veya süsler yapacak kadar savurgan~~ ve gülüncü yoktu". 
Rütbe ve s~n~flar~~ sadece ba~l~ldanndan belirleniyordu. 

Tüm yabanc~lar Türklerin titizlik derecesindeki temizlikleri konusun-
da birle~iyorlard~. Belintilderine göre Türkler s~k s~k y~kan~rlard~ ; giysileri, 
özellikle de beyaz tülbentleri her zaman lekesizdi. Evlerine ve camilerine 
de en az bu kadar titizlik gösteriyorlard~ '. Bunun yan~~ s~ra sokaklar~~ çok 

" Moryson, hinerary, II, 46. 

" a.g.y., II, 80. 

47  William Lithgow, The Totall Discourse of the Rare Adventures and Painefull Peregrinati-

ons of long Ninet~ene Teares Travayles,(1632), 166; bak. Moryson, Dinera~y, IV , 1 25. 
48  Moryson, Itinerary, IV, 120. 

a.g.y., II, 441. 
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az ilgi görüyordu: Dar ve dolambaçl~~ yollar~~ süprüntülerle dolu olurdu'''. 

Ulus olarak Türkler, günlük al~~kanl~klannda oldu~u kadar duygulannda 

da görülen nefslerine hakimiyetleri aç~s~ndan Ingiliz gezginleri etkilemi~~ gi-

bi görünüyorlar. Hatta gezginlerden biri, Türklerin birbirleriyle tart~~~rken 

bile görülmediklerini iddia etmi~tir. 

Türklerin dini ho~görüleri a~~nl~ktan ho~lanmamalann~n ba~ka bir 

göstergesi olarak al~nabilir, çünkü "Padi~ah'~n tüm dinlere özgürlük tan~-

d~~~~ çok iyi biliniyor "clu. Türkler herkesin günah~n~n kendi dini taraf~n-

dan ba~~~lanaca~~na inan~yorlard~, bu yüzden "kendi dininde samimi ve 

gayretli olan herkesin iyili~ini isteyerek, vicdani özgürlülderini 52" te~vik et-

tiler. Birbirlerine son derece dü~manca yakla~an dokuz H~ristiyan mezhe-

binin ayr~~ ayr~~ manast~rlann~n bulundu~u Kudüs'te gözlenen ho~görü son 

derece dikkat çekiciydi. H~ristiyan hac~lar, Hz. Isa'n~n ya~ad~~~~ süre bo-

yunca ziyaret etti~i söylenen yerlerin ("Ölmü~~ oldu~una inanmad~klann- 

dan 	ölümüyle ilgili an~tlar hariç), Türkler taraf~ndan sayg~~ görmesinden 

etkileniyorlard~. Birçok gezgin bu ho~görüyü aç~kça kabul etmeye hevesli 

olmad~~~~ için dü~ünceleri sat~rlar~ndan ç~kar~lmal~d~r. Dini konularda son 

derece fanatik olan Lithgrow bu aç~dan önemi olan bir yorum yap~yor; 

1614 y~l~ndaki Girit hakk~nda bilgi verirken Venedildilerin adada "sadece 

Türklerin sald~r~lar~na kar~~~ de~il ayn~~ zamanda Venedik'in hükmü alt~nda 

ya~amalctansa f~rsat~n~~ bulsalar Türklere teslim olmay~~ tercih edecek olan 

yerlilere veya Giritlilere duyduklar~~ korku"' nedeniyle 12000 askerden 

olu~an güçlü bir muhaf~z alay~~ bulundurduklann~~ belirtiyor. Ba~ka bir 

yerde de Raguzal~lar~~ kastederek "büyük güçlerine ve ellerindeki zenginlik-

lere kar~~~ koyamad~klarmdan emniyetleri ve özgürlükleri için Padi~ah'a y~l-

da 14000 alt~n ödüyorlar" der. Bu aç~dan Sandys daha aç~lday~c~d~r. 

Müslüman olarak bu insanlar~n "güç ve dirayette eri~ilmez, adil ve ba~~~-

lay~c~”" olan, tek bir Yaratan'a inand~klar~n~, her türlü putperestli~i 

küçük gördüklerini, Hz. Isa ve Hz. Musa'ya Allah'~n peygamberleri olarak 

5° a.g.y., II, ~ oo. 

51  a.g.y., II, 42. 

52 Osbome, Voyager, "Travels of Four Englishmen", 1,4. Biddulph, Halep'te geçirdi-
~i on y~l içinde bir din adam~~ oldu~u için hem asker hem de sivil Türkler taraf~ndan 

büyük bir sayg~~ gördü~ünü belirtmektedir. Voyager, I, 795. 

53  Moryson, Itinerary, II, 22. 

Purchas, Hakluyt Porthumus or Purchar H~s Pi,termes, X, 463. 

a.g.y., X, 457. 

56 Sandys, A Re/al~an of a journey..., (s.e.162 ~~ ), 54. 
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inand~klar~n~~ gözlemi~ti. "Hay~r i~lerinde kendi dinlerinden olanlara oldu-
~u kadar H~ristiyan ve Yahudilere kadar uzan~rlar, bu sebepten kurtlar 
ku~lar bile paylann~~ al~rlar" 57  der. 

Ülke ve tarihi, göze çarpan özellikleri d~~~nda devrin gezginleri taraf~n-
dan çok az ilgi gördü. Asl~nda onlan ilgilendiren ~eyler nadiren modem 
bir gezginin ilgisini çekebilecek ~eylerdi. ~stanbul onlar~~ benzersiz an~tlar' 
veya do~al güzelli~i yönünden de~il "dünyan~n büyük ve korkutucu ~ehri, 
küçük bir dünya" ve bu dünyan~n sahip oldu~u tuhall~ldar~n timsali ol-
du~u için büyülüyordu. Dallam'~n, Padi~ah'~n saray~nda erganunu kurar-
ken duydu~u korku ve hayretinin hikayesi, Lady Mary Montagu ve Miss 
Pardoe'a var~ncaya kadar, ~ngiliz gezginlerin Türkiye'ye olan ilgilerini as~r-
larca canl~~ tutan bu hayretinin do~urdu~u ~okun sadece bir anl~k 
bölümüdür. ~ster büyülenmi~~ ister deh~ete kap~lm~~~ olsunlar, günlük ve 
gezi yaz~ lar~n~n sayfalar~n~~ gözledikleri yeniliklerle doldurmu~lard~. Lithg-
row, Padi~ah'~n cariyelerinin nas~l seçildi~inin ve her ay kat~~ bir kurala 
göre nas~l yenilendiklerinin" ayr~nt~lar~n~~ kendinden geçercesine verecek-
tir. Türklerin alcli dengesi bozuk olanlara kar~~~ tutumlar~~ da dikkatini çek-
mi~tir: "Tüm bu delilere ermi~~ [santones] veya peygamber gibi sayg~~ göste-
riyorlar ve uzun bir yolculu~a ç~kmaya niyetlendiklerinde, sava~a gitme-
den önce, özel nedenlerle veya ba~ka sebeplerle tasanlannda ba~ar~ya ula-
~~p ula~amayacaklann~~ ö~renebilmek için bu ermi~lere gidip ö~ütlerini rica 
ediyorlar. Ve bu kaç~k nebilerin her dediklerine, sanki bir kahin söylermi~~ 
gibi, çok önem veriliyor'? Lithgrow ile ayn~~ zamanda ya~am~~~ olan Cor-
yat "Galata'da bulunan Dervi~~ denilen Türk Ke~i~leri Toplulu~u"ndan et-
kilenmi~tir. Burada, Klasik dü~ünceyle ~artland~nlm~~~ oldu~u için yapt~k-
lar~~ semalan, "sarho~~ Tannlann~~ ~ereflendirmek için Dionysos'un rahipleri 
gözü dönmü~~ Myrmalorelar taraf~ndan yap~lan Dgonysialarla" loyaslad~-
~~~ Mevlevi Dervi~lerini kastediyor. 

Bir ~ngiliz aç~s~ndan genelde oryantalizm diyebilece~imiz bu ilgi, bu 
seyahat tutkusu Türkiye kavram~n~n en önemli yönlerinden birini olu~tur-
mas~na kar~~n, bu kavramlardan sadece biridir. Bir de, H~ristiyanl~k'a kar-
~~~ duyulan derin bir inanç ve dü~manlarma kar~~~ beslenen ön yarg~yla 

57  a.g.y., 57. 
58  Purchas, Hakluyt Posthumus or Purchas His Pligrimes, X, 498. 
59  Total Discourse, 155- 156. 
60  a.g.y., 1 43. 
6 ' Purchas, Hakluyt Posthumus or Purchas His Pdgrimes, X, 417-420. 
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renklendirilmi~~ dinsel yönü vard~r. Kraliçe Elizabeth'in Padi~ah'a arma~a-
n~~ olan Dallam taraf~ndan yap~lm~~~ olan erganunu Dallam tam saraya 
götürürken ~ngiliz elçisi, "Bu de~erli arma~an~~ götürdü~ün ki~inin kim ol-
du~unu göz önünde bulundunnal~s~n. O bir hükümdar ama ayn~~ zaman-
da bir dinsiz ve tüm Hristiyanlann en büyük dü~man~~ 62"  demi~ti. Çünkü 
bat~da Osmanl~~ imparatorlu~u Müslümanl~kla e~~ anlam ta~~yordu. 
Türklerin Avrupa'ya ak~nlar~~ insanlar~~ hem korkutuyor hem de k~zd~nyor-
du. "Tüm Truva ülkesi miras yoluyla Türklerin kendi ülkesi olmu~tur ve 
bu ülkeye ~imdi sadece ve sadece Türkiye denir". diyor, on alt~nc~~ yüzy~l 
ba~lar~nda ya~am~~~ bir gezgin ve devam ediyor: "Bunun yan~s~ra Yunanis-
tan da dahil olmak üzere birçok ba~ka ülkeyi de istila edip hepsine Türki-
ye dediler'. Öte yandan Türkler için imparatorluk d~~~nda bulunan ve 
Müslüman olmayan tüm ülkeler harbi kabul ediliyordu. Bu yüzden H~ris-
tiyanlar, Türk ile Müslüman'~~ e~~ anlamda tutmu~lard~r. Dinden dönenler 
genellikle "Türkle~ti"" diye an~l~rlard~. Marlowe "Türk Kur'an~"ndan 65  
söz edecek kadar ileriye gitmi~ti. Dr. Rice'~n da k~saca belirtti~i gibi "tabii 

ki H~ristiyanlann birço~u bu korkunç dinsizlerin sadece köklü birer 
dü~man de~il ayn~~ zamanda tamamen ahlaks~z olduklar~~ konusunda birle-
~iyorlar ve bu yüzden de ("turken", "turkery", "turkess", "turcic", "tur-
kism" gibi türevlerinin yan~~ s~ra) "Türk", "Türk gibi" s~fatlann~~ da gaddar-
l~k, vah~ilik, gurur, ~ehvet dü~künlü~ü, hilek;Irl~k ve di~er günahkfirl~klan 
ifade etmek için rahatça kullan~yorlard~"". 

O zamanlar ~ngiliz gezginlerinin hiçbiri bat~da s~n~rlar~n~~ her gün da-
ha çok geni~leten Türklerin istila ettikleri yerlerde, öyle Müslümanl~~~~ 
yayma güdüsüyle de~il de, bir geni~leme tutkusu, tarihin daha yazmam~~~ 
oldu~u büyüklükte ve güçte bir politik düzen kurma h~rs~yla hareket ettik-
lerinin fark~nda de~illerdi. Gerçi yine de Türkler sava~lar~n~n cihat oldu-
~una inanmaktan ho~lan~yorlard~ . Bat~n~n da ayn~~ fikirde olmas~~ Türki-
ye'ye hac~~ olarak gelenlerin tutumlann~n ön yarg~l~~ olmas~na neden olu-
yordu. Osmanl~~ ~mparatorlu~u'nun de~i~ik memleket ve uluslanndan ge- 

62  Farley Voyages and Travels in the Levant, 65. 

63  The Ilgryrnage of Sir Richard Guylforde, 13. 

6" "Türk olmak (onlar~n Müslüman dedikleri)...", Sanderson, Travels, go; a~a~~daki ya-
z~~ da dikkat çekicidir: "Ayn~~ zamanda dini aç~dan da, mükemmel bir Türk idi", Dallam, 
Eart5 Voyages, 84. 

" Tamburlaine, bölüm H, V, i. 

66  Ad~~ geçen yazma eser, say. 5. Bu ingilizler için tuhaf de~ildi; Frans~zlar da "se fair 
Turc" terimini kullamyorlard~ . 
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çerek yolculuk yaparken dikkatlerini çeken herhangi bir yozla~ma veya ge-
rili~i Türk idaresinin yaratt~~~~ olumsuz sonuçlara yüklüyorlard~. örne~in 
e~er Yunanistan tarihi ihti~am~n~~ kaybettiyse veya Yunanl~lar "dünyadaki 
H~ristiyanlann en iki yüzlü yalanc~ lan, dönekleri ve nezaketsizleri” duru-
muna dü~mü~lerse, bunun suçlular~~ Türklerdi'. 

Bu sofu H~ristiyanlar, kendi gözleriyle gördükleri bu dinsizlere ait im-
paratorlu~un büyüklü~ü ve kuvveti kar~~s~nda bazen ümitsizli~e kap~llyor-
lard~. Dindar bir H~ristiyan ve yurtsever bir iskoç olan Lithgrow, "Ço~al-
makta olduklar~~ ortada, yaln~z merharneti eksik olmayan Allah, adaletli 
yarg~s~n~n tüm ~iddetiyle bizi bu kanl~~ tehditlerden sak~n~yor"”. diyor. 
Olaylar~~ bu denli kaderci aç~dan kabullenmeye niyetli olmayan baz~~ kim-
seler, imparatorlu~un kuvvetlenmesine yard~mc~~ olan nedenleri ara~t~nyor-
du. Bir ulusun tesadüfen, Avrupa'n~n Roma kap~lar~nda atan kalbine eri~-
meden ~ncil'de bulunan tüm ülkeleri ve eski krall~klan yönetmesini kabul 
etmekte zorlan~yorlard~. Türkler zalim, ~ehvet dü~künü, rü~vete dü~mü~~ 
insanlar olabilirlerdi; sanat ve yaz~na veya dü~ünceye önem vermi~~ insan-
lar da olmayabilirlerdi; fakat salt ~ehvet avc~ lar~~ da de~illerdi. Sade ve sa-
kin bir hayattan zevk al~yorlard~~ ve sadelikten ho~lan~yorlard~. E~lence 
tarzlan sadeydi, kumar ve bahis gibi kötü al~~kanl~klar~~ yoktu'. Bu yüzy~-
l~n daha ileri bir tarihinde Blount'un da izleyip kaydedece~i gibi dinleri-
nin gereklerini sadakatla yerine getiriyorlard~ ". Gerçekten de bat~ll~k deni-
lebilecek derecede bir uysall~kla dinlerine inan~yorlard~ '. Fakat en az~n-
dan hiçbir zaman Rum Ortodokslarla Roma Katolik kilisesi aras~nda 
sürekli tekrarlanan H~ ristiyanl~k'a yak~~mayacak türde kavgalara dü~me-
mi~lerdi. Di~er dinlere mensup insanlar~~ küçük görüyor olabilirdi ama yi-
ne de onlara ho~görü gösteriyorlard~. ~ngiltere'de dola~~p sözde Padi~ah'~n 
elinden tutsak arkada~lar~n~~ kurtarmak için para toplayan rahipler ve di-
~er Rumlar asl~nda ~ngilizlerin safl~~~ndan yararlan~p onlar~~ kand~nyorlar-
d~. Lithgrow, "Hristiyan uyruklanna çan sesi d~~~nda bizim Prenslerimizin 

6' Bak. Lithgrow, Toto!! D~scourse, 165, ve John Cartwright, The Preachers Tmo& 

(1611), 74- 

"8  Lithgow, Totall Dtscourse, 16o-61 . 

"9  "Ka~~t ve zardan, onlara ne mutlu ki, habersizler; fakat satranc~~ bütün bir gün bo-
yunca oynayabilirler: Oturarak vakit geçirme adetlerine çok uyan bir spor. Böylece kar~~~ 
koymaks~z~n paran~n ~erefsiz oyunundan kaç~nm~~~ oluyorlar". diyor Sandys, Relation, 64. 

7"  Osborne, Voyages, I, 547. 
Moryson, Ittnerary, Il!, 445-46. 
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egemenli~i alt~nda sahip oldu~umuz özgürlü~ü tan~m~~~ olan Padi~ah, nas~ l 
olur da onlar~~ bask~~ alt~nda tutar?” 72  diyerek hayretini dile getiriyor. 

Bu özellikler baz~~ durumlarda Türklerin gücüne katk~da bulunabilir-
lerdi ama istedi~i zaman oldukça sald~ rgan olabilen bir ulusun gücü için 
pek önem ta~~m~yordu. Tüm gezginlerce kabul edilen, Türk kudretinin 
ana sebebi Türklerin askeri güçleri ve büyük disiplinleriydi 73. Bu disipli-
nin on alt~nc~~ yüzy~l~n sonlar~nda bozulmaya ba~lad~~~~ do~rudur. Ça~da~~ 
tarihçiye çok aç~k görünen bu faktör o zamanlar ya~am~~~ olanlar~n çok az~~ 
taraf~ndan hissedilmi~ti 74. Osmanl~~ ordusu hâlâ daha her bak~mdan Avru-
pa'daki en dövü~ken ve korkulan sava~ç~~ bir güçtü. Lithgrow, "Türkler or-
dulannda son derece korku veren üç ~eye sahiptiler: Sava~~ araç gereçleri, 
büyük disiplin ve say~s~z insan gücü". diye belirtir'. Avrupa ordular~~ 
Türkler taraf~ndan s~k s~k bozguna u~rat~ l~rlard~~ çünkü bir düzenleri yok-
tu, bunlar genellikle gerekti~inde ça~~nl~p sava~~ biter bitmez da~~t~ld~klan 
için askeri e~itim yönünden yetersizdiler. Halbuki Türkler daima silah al-
t~nda bulunan Yeniçeriler sayesinde sava~~ ruhunu hep canl~~ tutuyorlard~. 
Yeniçeriler "bunca mükemmel zaferleri meydana getiren Türk piyadeleri-
nin çiçelderiydi” 76. Daha çocukluldanndan zorluklara kar~~~ koymak ve sa-
va~mak için yeti~tirilmi~lerdi. Hiçbir akraba veya ana-baba tan~mazlard~, 
ayr~cal~kl~~ hiçbir s~n~fa mensup de~illerdi, ba~ar~~ ve yararl~l~klan oran~nda 
güç ve otorite elde ediyorlard~. Kar~~l~~~nda ise, mal varl~klar~n~~ ve hayatla-
r~n~~ babalar~~ sayd~klan, "üstünlü~ü hiçbir k~skançl~k yaratmayan, diledi~i-
ni yok etme gücüne sahip”" Padi~ah'a borçluydular. Ba~ka bir deyi~le, 
imparatorluk "kullann ak~llanyla yönlendirilmi~~ ve elleriyle kuvvetlendiril-
mi~” '8  olarak yönetiliyordu. Türklerin askeri gücünün bir ba~ka kayna~~~ 
da büyük bir Sipahi kitlesini ayakta tutan umar sistemiydi. Timarlar iyi 
hizmette bulunan sipahilere, hayatlar~~ boyunca olmak ~art~yla, da~~t~lan 
miri topraldard~. Kar~~l~~~nda Timar sahibi kendisine verilen at ve atl~lar~~ 
sürekli olarak sava~a haz~rlamak ve sava~~ s~ras~nda orduya kat~lmak zorun- 

" Totall Discourse, 118. 

" Moryson, Shakespeare's Europe, 43-44.. 

Moryson bunlardan biriydi, bak. Shakespeare's Europe, 70-7 ~~ 

" Tutal 1 Discourse, 167. 
76  Sandys, Relation, 38. 

77  a.g.y., 51. 

78  a.g.y., 37. 
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dayd~ ". Yeniçeri ve Timar denilen bu kurulu~lar (Padi~ah'~n ~stanbul'da 
bulunan Kap~kulu Sipahileri hariç) k~sacas~~ bu "iki güçlü kurum Türk 
Imparatorlu~u'nu ~a~maz bir biçimde güçlü lul~yordu'''. 

Yine de, bu ordu heybetli olmas~na ra~men yenilmez de~ildi. Türkle-
rin 1565 y~l~nda Malta'dan geri çekilmesi ve tüm donanmalann~n 1571 y~-
l~nda inebaht~'da bozguna u~ramas~, denizde yenilebilir olduklar~n~~ göster-
di". Aralar~nda Bacon'~n da bulundu~u baz~~ kimseler, Bacon'~n "Adverti-
sement touching a Holy War" unda [Kutsal Sava~'a De~inen Bildiri] da 
belirtti~i gibi, bu siyasetin Türklere kar~~~ benimsenmesini önermi~lerdi. 
Bununla beraber, bundan sonraki üç yüzy~l boyunca olaylar~n da göster-
mi~~ oldu~u gibi karadaki bitmez tükenmez sava~larla ve içteki bozukluk-
larla Türk kuvveti tükendi ve Osmanl~~ imparatorlu~u kaç~n~lmaz sonuna 
erdi. 

Ozetleyecek olursak on alt~nc~~ yüzy~l ve on yedinci yüzy~l ba~lar~ndaki 
~ngiltere'de Türkler hakk~nda geçerli olan yarg~lar, ~ngiliz gezginlerce ya-
z~ lm~~~ ve Avrupa'l~~ yazarlardan çevrilmi~~ kitaplara dayan~yordu. ~ngiliz 
gezginlerin belli bir düzeye varm~~~ kitaplanna on alt~nc~~ yüzy~l~n seksenli 
y~llar~na kadar rastlanm~yor. Bunlar~n Osmanl~~ imparatorlu~u ile ~ngiltere 
aras~ndaki do~rudan ili~kilerin ba~lamas~n~~ takip ettikleri rahatl~kla söyle-
nebilir. Bu yüzden ingilizleri genel bir Türk kavram~yla ilk tan~~t~ran Av-
rupa'dan gelen kitaplard~ . Asl~nda bu iki kaynak aras~nda büyük bir fark 
da yoktur. Her iki durumda da Türklere "sadece hayatlanm~za ve ülkemi-
ze de~il ruhlanm~za da dü~man"" olan, "o korkunç termagant" ve H~ris-
tiyanlara i~kence eden insanlar"" olarak balulm~~t~r. Fakat gezgin bir kez 
aya~~n~~ bu topraklara bas~nca kinini unutur ve bu insanlarda tuhaf ve de-
~i~ik olan ~eylere kar~~~ heyecan duyard~. Gelenek, görenek ve ya~ad~klar~~ 
ortam, gezginlerin hayal güçlerine hitap eder ve bunlar~~ biraz uydurup bi-
raz da naldederek kendi sözcülderiyle ya7ard~. Türklerin askeri güçlerini 

" "Hepsi atl~~ olan Timonollar yani Penstonerler, Padi~ah'tan ald~klar~~ bir çe~it ücret olan 
Timaro... yani hayat boyunca, y~ ll~k altm~~~ duka alt~ n~~ gelir için, hem sava~~ hem de ban~~ 
zaman~nda ok ve yayl~~ veya m~zrak ve kalkanl~~ bir sipahi bakmak ~art~yla ellerinde bulun-
durduktan ve ba~l~~ kald~klar~~ belirli köy ve kasabalar". Cartwright, Preachers Travels, ~~ o. 

80 Lithgow, Toto/ Discourse, 167. 
81  Inebaht~~ zaferi üzerine I.James (daha sonra Iskoçlann IV. James'i olan) taraf~ndan 

yaz~lm~~~ bin m~sral~k s~k~c~~ bir ~iir olan "The Leppanto"(1591) bu aç~dan ilginçtir. 

82  William Painter, Palace of Pleasure, J. Haslewood taraf~ndan yay~nlanm~~t~r, (1813), 
663. 

* CN - Ortaça~da Müslümanlar~n tapt~~~~ iddia edilen hayali tanr~ça ve bu tanr~çaya 

tapan ki~i. 

a.g.y., 683. 
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de fark etmi~ti.Yine de kendisinin bir H~ristiyan ve bu adamlann da 
dü~man oldu~unu hiçbir zaman tam anlam~yla unutmad~. Bu adamlann 
~mparatorluklanna bir son verilmeli ve Kutsal Topraldarla Avrupa'dan at~l-
mallyd~lar. Bu dönemde bir ~ngiliz taraf~ndan yaz~lm~~~ en geni~~ kapsaml~~ 
bilimsel bir inceleme olan Knolles'un General! Historie of the Turkes adl~~ ki-
tab~~ bile asl~nda bu üç be~~ temel dü~üncenin geli~tirilmesinden ba~ka bir 
~ey de~ildir. 

EK 

A~a~~da ad~~ geçen Elizabeth ve I. James devirlerine ait oyunlar k~s-
men veya tamamen Türklere ili~kin konulan i~lemi~tir: Yazar~~ meçhul, 
Solymannidae Tragoedia (1582), Latince, bas~lmam~~~ yazmas~~ British Muse-
um (Lansdowne MS 723)'dad~ r. Almanca bir özeti Shakespeare jahrbuch, 

XXXIV 898), 245-46'da ç~km~~t~r. 

Marlowe, Tamburlaine (1588), I. ve II. bölümler. 

Salteme, Tomumbezus (159cp), Latince. Yazmas~~ Bodleian (Rawl. Poet, 
75)'dedir. özeti jahrbuch bn ayn~~ say~s~nda 247-49'uncu sayfalannda bu-
lunmaktad~r. 

Yazan meçhul, Soliman and Perseda, (1592). 

Yazar~~ meçhul, Selimus, ~~ 594). 

Greville, Mustapha, ( I 6o8) 

Golle, The Raging Turke, ( ~~ 6 ~~ 8). 

Goffe, The Couragious Turke, (1618). 

Yukar~daki eserlere bir o kadar da yazan meçhul kaybolmu~~ oyunlar 
da eklenebilir. Bu eserlerin Türk tarihiyle ilgileri olabilece~i, isimleri ve 
bu eserlerle ilgili di~er bilgiler de~erlendirildi~inde varsay~ labilir. Bunlar 
s~ras~yla ~u eserlerdir: 

The Blacksmith's Dauhgter. 

A Comedy on the Capture of Stuhlweissenberg. 

The True Histo~y of George Scanderbeg. 

The Grecian Comedy, veya The Love of a Grecian Lady. Bu oyun W.C. 
Hazlitt'in iddia etti~ine göre Peele'in Turkish Mahomet and Hiren the Fair 
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Greek adl~~ eseri ve Mahomet ile ayn~~ eserdir. W.W.Greg ise eserin The Love 

of an English ile ayn~~ oldu~unu söyler. 

A Pastoral or History of a Greek Mavi. 

The HungarMn Lion, Richard Gunnel. 

Mahomet". 

Mahomet's Poo'. 

The History of the Soldan and the Duke of.... 

A Turkes too Good for Him. 

Greg gibi baz~~ edebiyat ara~t~ rmac~ lar~~ bu iki oyunun ayn~~ oyun oldu~unu tah-

min etmektedirler. 



x, 


